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This product contains a light source of energy efficiency class E.
Non replaceable light source.

Warning

* This luminaire has been designed to be used in operating temperatures between -20°
and +45°C. If luminaire is used in other ambient temperatures, the life of the battery
may be reduced and not work properly. Don't leave this product under direct sunlight.

* When replacing the battery, replace the battery with the same specifications as
indicated on the supplied battery.
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DNK - |[P6X: Stgv er forhindret | at traenge ind i lampen.
SWE - [P6X: Dammtat
NOR - IP6X: Stav er forhindret i a trenge inn i lampen.
ISL - IP6X: Ryk kemst ekki inn 1 ljosiO.
NLD - |IP6X: Stofpartikelen kunnen niet in het armatuur dringen.
FRA - |IP6X: La lampe est totalement protégée contre la poussiere.
DEU - |IPG6X: Verhinderung von Staubeintritt in die Lampe.
GBR - |IP6X: Dust is prevented from entering the lamp.
ESP - |IP6X: Se impide la entrada de polvo en la lampara.
PRT - IP6X: A entrada de pd na lampada é impedida.
ITA - IP6X: Totalmente stagna alla polvere.
FIN - [P6X: Valaisin on polytiivis.
POL - IP6X: SzczelnoscC na przenikanie pytu do lampy.
HRYV - |P6X: Prasini je onemogucen prodor u svjetiljku.
EST - IP6X: Valgusti on tolmukindel.
LVA - |IP6X. Lampa ir pasargata no putek|u ieklGSanas tas iekSpuse.
LTU - |IP6X: Lempa yra apsaugota nuo dulkiy patekimo | jos vidu.
SVK - |[P6X:Lampa je izolovana proti preniknutiu prachu.
HUN - |[P6X: Alampa a por bejutasa ellen vedett.
ROM - |P6X: Praful este impiedicat a intra in lampa.
CZE - |IP6X: Svitidlo je chranéno proti prachu.
SVN - IP6X: Preprecen je vstop prahu v svetilko.
GRC - |P6X: H okovn dev utropei va e1o0XwWPNOEl OTO PWTIOTIKO.
TUR - |[P6X: Bu Urline kesinlikle toz giremez gerekli onlem alinmistir.
BGR - |IP6X: Jlamnara e 3awmureHa oT NpOHUKBAHETO Ha npax B Hes.
SRB - |P6X: Sprecen je prodor prasine u lampu.
RUS - |IP6X: CBeTUNbHUK 3alUnLLEH OT nonagaHus B HEro nbifu.
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DNK - IPX5: Vandstraler fra alle retninger rettet direkte mod lampen vil
ikke have nogen indvirkning pa lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IPX5: Vattenstralar fran alla riktningar riktade direkt mot lampan
kommer inte att ha nagon inverkan pa lampans funktion/sakerhet.
NOR - [PX5: Vannstraler fra alle retninger rettet direkte mot lampen vil
iIkke ha noen innvirkning pa lampens funksjon/sikkerhet.
NLD - |[PX5: Straalwater uit alle richtingen direct op het armatuur heeft
geen invloed op de funktie of zekerheid van het armatuur.
FRA - |IPX5: Les jets d'eau venant de toutes directions, diriges
directement sur la lampe, n‘auront aucune incidence sur le
fonctionnement et la securité de la lampe.
DEU - IPX5: Wasserstrahlen aus samtlichen Richtungen direkt auf die
Lampe gerichtet, haben keinen Einfluss auf den Beterieb/die Sicherheit
der Lampe.
GBR - IPX5: Water splashes from any angle directed towards the lamp
will not affect the function/safety of the lamp.
ESP - IPX5: Los chorros de agua cayendo directamente sobre
la lampara de todas direcciones no afectaran el funcionamiento/
seguridad de la lampara.
PRT - IPX5: Salpicos de agua de qualquer angulo ou dirreccao
dirrigidos contra a lampada nao affectarao o funcionamente ou a
seguranca da lampada.
ITA - IPX5: Spruzzi d’'acqua provenienti da qualsiasi direzione e dirett
sulla lampada non compromettono il funzionamento e la sicurezza della
lampada stessa.
FIN - |IPX5: Mista tahansa suunnasta tulevat, suoraan valaisimeen
suunnatut vesisuihkut eivat vaikuta valaisimen toimintaan tai
turvallisuuteen.
POL - |IPX5: Strugi wody skierowane bezposrednio na lampe z
dowolnej strony nie bedg miaty zadnego wptywu na funkcjonowanie/
bezpieczenstwo lampy.
HRYV - IPX5: Zapljuskivanje vodom pod bilo kojim kutom usmjerenom
prema svjetiljci nece utjecati na rad sigurnost svjetiljke.
EST - IPX5: Valgusti suunas mistahes nurga alt juhitud veepritsmed el
mojuta valgusti tookindlust/ohutust.
LVA - |IPX5: Jalampa nonak saskarsmé ar tdens slakatam, kas verstas
jebkura lenkT pret to, tas neatstaj ietekmi uz lampas darbibu/drosibu.
LTU - IPX5: Vandens sroves iS visy pusiy, nukreiptos tiesiai | lempa,
neturés jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui/ saugumuli.
SVK - IPX5: Frkajuca voda nasmerovana na lampu pod akymkolvek
uhlom neovplyvni fungovanie/bezpecnost lampy.
HUN - |IPX5: A lampara frocskolodo viz — barmilyen szogben érkezik
IS — nem befolyasolja a lampa mikodéset/biztonsagat.
ROM - IPX5: Jeturile de apa din orice directie indreptate direct catre
lampa, nu va afecta functionalitatea/siguranta lampei.
CZE - IPX5: Svitidlo je zabezpeceno proti tryskajici vode, ktera tryska
primo na nej.
SVN - IPX5: Vodni curki, ki so iz katerekoli smeri usmerjeni direktno na
svetilko, ne vplivajo na njeno obratovanje/varnost.
GRC - [PX5: Tlidakec vepou o1 OTTOI0I OTPEPOVTAI KOTA TOU PWTICTIKOU
aTTO OAEC TIC KOTEUBUVOEIC, OEV £XOUV ETTIOPACN OTN AEITOUPYIA KAl OTNV
QO@AAEIO TOU PWTIOTIKOU.
TUR - |IPX5: Direk lambaya karsi gelen su sizintilari hic bir sekilde bu
urunun fonktion ve guvenligini etkilemez.
BGR - |IPX5: BogHa cTpyda, Haco4yeHa cpelly namnarta OT KakBaTo W
[a € rnocoka, He OKa3Ba HUKAKBO BUSIHME BbPXY (PyHKUMOHarnHocTTa/
CUrypHOCTTa Ha namnara.
RUS - |[PX5: bpbi3rn Boabl, nonagatrowme Ha CBETUMbHUK C NoOOro
HanpaBreHusi, He BNUSAKT Ha paboTocnocoObHOCTb M DOE30MacHOCTb
CBETUINbHUKA.
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DNK - Klasse lll: Lampen er kun beregnet til 5V, 1A.

SWE - Klass lll: Lampan ar endast beraknad till 5V, 1A.

NOR - Klasse Ill: Lampen er kun beregnet til 5V, 1A.

ISL - Flokkur Ill: Lj6sid er einungis &tlad fyrir 5V, 1A.

NLD - Klasse lll: Het armatuur is alleen berekend voor 5V, 1A.

FRA - Classe lll: La lampe n'est prévue que pour une tension de 5V, 1A.

DEU - Klasse IllI: Die Lampe ist nur fur 5V, 1A. ausgelegt.

GBR - Class lll: The lamp is only suitable for 5V, 1A.

ESP - Clase lll: La lampara esta disenada solamente para 5V, 1A.
PRT - Alampada é adequada so para 3V, 1A.

ITA - Categoria lll: La lampada e adatta a funzionare solo con una
tensione di 5V, 1A.

FIN - Valaisin sopii ainoastaan matalajannitteeseen (5V, 1A.)

POL - Klasa lll: Lampa jest dostosowana tylko do napiecia 5V, 1A.
HRYV - Klasa lll: Svjetilika je prikladna samo za 5V, 1A.

ESP - Klass lll: Valgusti sobib ainult 5V pingega.

LVA - tipa lampa: Lampu var izmantot tikai stravai ar spriegumu 5V, 1A.

LTU - Klase lll: Lempa yra paskaiciuota tik 5V, 1A.

SVK - Trieda lll: Lampa je vhodna iba pre napajanie 3V, 1A.

HUN - lll. kategoria: A lampa csak 5V, 1A. feszultseggel hasznalhato.
ROM - Clasa lll: Lampa este facuta doar pentru 5V, 1A.

CZE - Trida kryti lll: Svitidlo je konstruovano na napéeti 5V, 1A.

SVN - Razred lll: Svetilka je primerna le za 5V, 1A.

GRC - BaBuocg mpocotaciacg lll: To owTIOTIKO TTPpOOPICETAI UOVO VIO S
BOAT, 1A.

TUR - Sinif 3: Bu urtin sadece 5 voltluk, 1A ampullerin kullanilmasina
gore hesaplanmistir.

BGR - Knac lll: JTamnaTta e nsuncneHa camo 3a 5 sonta, 1A.

SRB - Klasa lll: Lampa je pogodna samo za 35V, 1A.

RUS - Knacc lll: CBeTunbHUK npurogeH Tonbko ans nutaHua 5 B, 1A.
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DNK - Monteringsvejledningen ma ikke bortkastes.

SWE - Kasta inte bort monteringsvagledningen.

NOR - Monteringsveiledningen ma ikke kastes.

NLD - Gooi de monteerinstructies niet weg.

FRA - Merci de garder l'instruction de montage.

DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.

GBR - The mounting instruction must not be discarded.

ESP - No desechar la instruccion de montaje.

PRT - As instrugoes de montagem nao devem ser descartadas.

ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.

FIN - Al4 havita asennusohjetta.

POL - Nie nalezy pozbywac sie instrukcji montazu.

HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.

EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ara visata.

LVA - Saglabat uzstadisanas instrukciju.

LTU - Neismeskite montavimo instrukcijos.

SVK - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

HUN - A szerelesi utmutatot orizze meg.

ROM - Instructiunile de montaj nu trebuie aruncate.

CZE - Ulozte montazni navod peclive.

SVN - Pokyny pre montaz nesmiete zahodit.

GRC - Mnv mTeTaAceTE TIC 0ONYIEC TOTTOBETNONC.

TUR - Montaj talimatlari atilmamaldir.

BGR - YnbTBaHETO 3a MOHTaX a ce CbXpPaHu.

RUS - Obs3aTenibHO coXpaHUTe MHCTPYKLUMIO MO MOHTaXY.
ST g Idazdue a0 g dgela 1o e,
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DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere
| private husholdninger | EU. Elektrisk og elektronisk udstyr samt
medfglgende batterier indeholder materialer, komponenter og stoffer,
der kan veere skadelige for menneskers sundhed og for miljget,
hvis affaldet ikke handteres korrekt. Elektrisk og elektronisk udstyr
og batterier er maerket med den overkrydsede skraldespand. Den
symboliserer, at elektrisk og elektronisk udstyr og batterier ikke ma
bortskaffes sammen med usorteret husholdningsaffald, men skal
Indsamles saerskilt. Som slutbruger er det vigtigt, at du afleverer dine
udtjente batterier til de ordninger, der er etablerede. Pa denne made
er du med til at sikre, at batterierne genanvendes | overensstemmelse
med lovgivningen og ikke ungdigt belaster miljget. Alle kommuner har
etableret indsamlingsordninger, hvor kasseret elektrisk og elektronisk
udstyr samt baerbare batterier gratis kan afleveres af borgerne pa
genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver afhentet
direkte fra husholdningerne. Naermere information kan fas hos
kommunens tekniske forvaltning.

SWE - Hur anvandare i privathushall inom EU kasserar utrustning pa
korrekt satt. Denna symbol talar om att produkten, inklusive batterier,
inte far kasseras tillsammans med vanligt hushallsavfall. Batterier
samt elektrisk och elektronisk utrustning innehaller amnen som kan
vara skadliga for halsa och miljo om de inte atervinns pa korrekt satt.
Det ar du som ansvarar for att overlamna batterier samt elektrisk och
elektronisk utrustning till lamplig atervinningsplats. Nar du kasserar
produkten sa att den kan atervinnas pa ratt satt hjalper du till att
forhindra att den paverkar natur och miljo negativt och du bidrar till
att skydda manniskors halsa. Du kan fa mer information om korrekt
avfallshantering genom att kontakta kommunen, atervinningscentralen
eller den butik dar du kopte produkten.

NOR - Kassering av utstyr fra private husholdninger 1 EU. Dette
symbolet angir at produktet inkludert batteriene ikke skal kastes
sammen med husholdningsavfall. Batterier og elektrisk og elektronisk
utstyr inneholder stoffer som kan forarsake helse- og miljgskader hvis
de ikke resirkuleres pa riktig mate. Det er ditt ansvar a levere produktene
til et innsamlingssted for resirkulering av brukte batterier og elektrisk og
elektronisk utstyr. Ved a levere utstyret til resirkulering bidrar du til a
hindre at disse produktene legger ungdig belastning pa natur og miljg,
samt til a beskytte menneskers helse. Kontakt lokale myndigheter,
renovasjonsselskapet eller butikken der du kjepte produktet hvis du
gnsker mer informasjon om riktig kassering.

ISL -Forgun durgangsefna fra notendum a einkaheimilum i
Evropusambandinu. Petta takn gefur til kynna ad ekki ma farga pessari
voru, p.mt rafhlodum, med odru heimilissorpi. Rafhlodur, rafmagns og
rafeindabunadur innihalda efni sem geta valdid skada a heilsu folks og
umhverfi ef pau eru ekki endurunnin a rettan hatt. Pad er a pina abyrgd
a0 afhenda a videigandi stao til endurvinnslu rafhlodur, rafmagns og
rafeindataeki. Pegar pu afhendir til rettrar endurvinnslu, hjalpar pad
ad koma i veg fyrir ad pessar vorur valdi oparfa skada a natturu og
umhverfi og vid ad vernda heilsu manna. Til ad fa frekari upplysingar um
retta forgun, vinsamlegast hafido samband vid pin borgaryfirvold, naestu
mottokustod eda verslunina par sem pu keypti voruna.

NLD - Afvoer van afgedankte elektrische en elektronische apparaten uit
particuliere huishoudens in de Europese Unie. Batterijen en elektrische
en elektronische apparaten bevatten stoffen die schadelijk voor de
menselijke gezondheid en het milieu kunnen zijn als ze niet op de
juiste manier worden gerecycled. Het is uw verantwoordelijkheid om
ze bij een aangewezen inzamelpunt voor het recyclen van batterijen
en elektrische en elektronische apparaten te brengen. Door dit product
op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten
de natuur en het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid
schaden. Neem voor meer informatie over een correcte afvoer contact
op met uw gemeente, het afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u
dit product hebt gekocht..

FRA -Elimination des appareils mis au rebut par les ménages dans I'Union
européenne. Ce symbole signifie que ce produit, y compris les piles, ne peut pas
etre |eté avec vos autres dechets menagers. Les piles, de méme que les
equipements électriques et électroniques, contiennent des substances
pouvant étre nocives pour la santé et 'environnement s’ils ne sont pas
recycles correctement. |l est de votre responsabilité de les déposer a un
point de collecte préevu pour le recyclage des piles et des equipements
électriques/électroniques. En agissant de la sorte, vous aidez a
empécher que ces produits ne portent atteinte inutilement a la nature
et a I'environnement et vous protégez la santé publique. Pour plus

d'informations en matiere d'élimination des déchets, veuillez contacter
votre administration locale, votre service de gestion des dechets
menagers ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.
DEU - Entsorgung von Altgeraten durch Nutzer in privaten Haushalten
In der Europaischen Union. Dieses Symbol weist darauf hin, dass dieses
Produkt einschliel3lich der Batterien nicht mit dem Restmull entsorgt
werden darf. Batterien, Elektro- und Elektronikgerate enthalten Stoffe,
die beil nicht ordnungsgemalier Wiederverwertung Schaden an Mensch
und Umwelt verursachen konnen. Es liegt in lhrer Verantwortung,
Altbatterien, Elektro- und Elektronikgerate an einer dafur vorgesehenen
Sammelstelle abzugeben. Bei der Abgabe zum ordnungsgemalien
Recycling tragen Sie dazu bei, die unnotige Belastung von Natur und
Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden und die menschliche
Gesundheit schutzen. Fur weitere Informationen bezuglich der
korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihr ortliches Burgerburo,
lhren Hausmull-Entsorgungsdienst oder das Geschaft, in dem Sie
dieses Produkt gekauft haben.

GBR - Disposal of waste equipment by users in private households in
the European Union. This symbol indicates that this product including
batteries must not be disposed of with your other household waste.
Batteries, electrical and electronic equipment contain substances
which may cause damage to human health and environment if not
recycled correctly. It is your responsibility to hand over to a designated
collection point for recycling of waste batteries, electrical and electronic
equipment. When handing over for correct recycling you help to prevent
these products straining nature and environment unnecessarily and to
protect human health. For more information regarding correct disposal,
please contact your local city office, your household waste disposal
service or the store where you purchased this product.

ESP - Eliminacion de equipos usados por usuarios en viviendas
particulares en la Union Europea. Este simbolo indica que este
producto, incluyendo las baterias, no debe desecharse junto con otros
residuos domeésticos. Las baterias, los equipos eléctricos y electronicos
contienen sustancias que pueden danar la salud humana y el medio
ambiente si no se reciclan correctamente. Es su responsabilidad
entregarlo en un punto de recogida indicado para el reciclaje de
baterias usadas, equipos eléctricos y electronicos. Cuando entrega un
producto para un reciclaje correcto, usted ayuda a prevenir que estos
productos danen la naturaleza y el medio ambiente innecesariamente
y a proteger la salud humana. Para obtener mas informacion sobre la
eliminacion correcta, pongase en contacto con la oficina local de su
ciudad, su servicio de eliminacion de desechos domeésticos o la tienda
donde compro este producto.

PRT - Eliminacao de equipamentos usados por parte de utilizadores em
residéncias privadas na Uniao Europeia. Este simbolo indica que este
produto, incluindo as pilhas, nao deve ser eliminado juntamente com
0 lixo domestico. As pilhas e os equipamentos elétricos e eletronicos
contém substancias que podem causar danos a saude humana e
ao meio ambiente se ndo forem reciclados corretamente. E da sua
responsabilidade entregar a um ponto de recolha designado para
reciclagem de pilhas, equipamentos elétricos e eletronicos usados.
Quando efetuar a entrega para a reciclagem correta, ajuda a evitar
que esses produtos sobrecarreguem a natureza e o meio ambiente
desnecessariamente e ajuda a proteger a saude humana. Para obter
mais informacoes sobre a eliminagao correta, entre em contato com a
Camara Municipal local, o servico de recolha de lixo domestico ou a loja
onde adquiriu este produto.

ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati
nellUnione europea. Questo simbolo indica che questo prodotto,
Incluse le batterie, non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti
domestici. Le batterie, le apparecchiature elettrichne ed elettroniche
contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e
al’ambiente se non riciclate correttamente. E responsabilita dell’'utente
consegnare a un punto di raccolta per Il riciclaggio le batterie usate, le
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Consegnando questi prodotti
per un corretto riciclaggio, si aiuta a prevenire che questi danneggino
la natura e 'ambiente, e a proteggere la salute umana. Per ulteriori
iInformazioni sullo smaltimento corretto, contattare I'ufficio comunale, |l
servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui e stato
acquistato questo prodotto.

FIN - Kotitalouksien laiteromun havittaminen EU-alueella. Paristot
ja elektroniikka- ja sahkolaitteet sisaltavat aineosia, jotka voivat olla
vahingollisia ihmisten terveydelle tai ymparistolle, jos niita ei kierrateta
olkein. Sinun vastuullasi on toimittaa kaytetyt paristot ja elektroniikka-
jJa sahkolaitteet niille tarkoitettuun kerayspisteeseen Kkierratysta
varten. Huolehtimalla oikeasta kierratyksesta estat osaltasi luonnon ja
ympariston tarpeettoman rasittamisen ja autat suojelemaan ihmisten
terveytta. Lisatietoja oikeasta havittamisesta saat jatehuoltoyhtioilta,



kunnallisesta kierratyspalvelusta tai myymalasta, josta ostit taman
tuotteen.

POL - Pozbywanie sie zuzytego sprzetu w gospodarstwach domowych
w Unii Europejskiej. Ten symbol oznacza, ze tego produktu, w tym
baterii, nie wolno wyrzucac razem z innymi odpadami z gospodarstwa
domowego. Baterie oraz sprzet elektryczny i1 elektroniczny zawierajag
substancje, ktore w przypadku niewtasciwego recyklingu mogg bycC
grozne dla ludzkiego zdrowia | srodowiska. Za dostarczenie zuzytych
baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego 1 elektronicznego do
witasciwego punktu zbiorki odpowiada uzytkownik. Postepujac z
produktami w odpowiedni sposob, pomaga sie chroni¢ ludzkie zdrowie
| zapobiegaC zbednemu zanieczyszczeniu srodowiska. Aby uzyskac
wiece] informacji na temat prawidtowej utylizacji, nalezy skontaktowac
sie z urzedem miasta, firmg zajmujgcg sie wywozem Smieci lub
sklepem, w ktorym produkt zostat zakupiony.

HRV - Odlaganje otpadne opreme koju provode korisnici u privatnim
kucanstvima u Europskoj Uniji. Ovaj] simbol oznaCava da se ovaj
proizvod ukljucujuci baterije ne smije odlagati zajedno s drugim otpadom
Iz kucanstva. Baterije, elektricna | elektroniCka oprema sadrzavaju tvari
koje mogu biti stetne za ljudsko zdravlje i okolis ako se ne recikliraju na
odgovarajuci nacin. Duzni ste odnijeti baterije, elektricnu i1 elektronicku
opremu na recikliranje na odgovarajuce odlagaliste. Odlaganjem ovih
proizvoda radi reciklaze pomazete u sprjeCavanju Stete koju oni mogu
nanijeti prirodi i okolisu, kao i ljudskom zdravlju. Za vise informacija o
pravilnom odlaganju obratite se lokalnom gradskom uredu, sluzbi za
odlaganje otpada iz kucanstva ili trgovini u kojoj ste kupili ovaj proizvod.
EST - Seadmete jaatmete kaitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu
eramajapidamistes. See sumbol naitab, et seda toodet, sealhulgas
patareisid, el tohi kaidelda koos teie muude olmejaatmetega. Patareid
ning elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad aineid, mis voivad
oige taastootluse eiramisel kahjustada inimeste tervist ja keskkonda.
Tele vastutate selle ule andmise eest patareide ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jdatmete Umbertodtluse kogumispunkti. Oigeks
umbertootiuseks ule andmisega aitate valtida ebavajalikku looduse ja
keskkonna koormamist nende toodetega ning kaitsta inimeste tervist.
Taiendava teabe saamiseks 0Oige kaitlemise kohta votke uhendust
kohaliku linnakantselel, olmejaatmete koOrvaldamise teenistuse VOI
poega, kust te selle toote ostsite.

LVA - leriCu atkritumu izmesSana privatajas majsaimniecibas Eiropas
Savieniba. Sis simbols nozimé to, ka 3o produktu ar baterijam
nedrikst izmest kopa ar citiem majsaimniecibas atkritumiem. Baterijas,
elektriskas un elektroniskas ierices satur vielas, kas var radit kaitejumu
cilveka veselibai un apkartejali videi, ja netiek pareizi nodotas
atkritumos. Jus esat atbildigi par bateriju, elektrisku un elektronisku
leriCu nodosSanu Sim nolikam paredzéta savaksanas punkta. Nododot
Sis lerices parstradei, jus palidzat noverst So produktu nopltadi daba
un apkartéja vidé, tadejadi aizsargajot cilvéku veselibu. Papildu
iInformaciju par pareizu nodosanu atkritumos jautajiet sava pasvaldiba,
majsaimniecibas atkritumu savaksanas uznémuma vai veikala, kura
legadajaties So preci.

LTU - rangos atliek Salinimas priva i naudotoj nam  kiuose Europos
S jungoje. Sis simbolis nurodo, kad gaminio su baterijomis negalima imesti kartu
su kitomis buitin mis atliekomis. Baterijose, elektrin je ir elektronin je rangoje yra
medziag , galin 1 pakenkti zmogaus sveikatal ir aplinkai, jel ranga netinkamai
perdirbama. Privalote pristatyti baterijas, elektrin ir elektronin  rang  special
atliek surinkimo ir perdirbimo punkt . Pristatydamimin t rang tinkamai perdirbti,
padedate isvengti zalos gamtai ir aplinkai bei apsaugoti zmogaus sveikat . Daugiau
informacijos apie tinkam perdirbim teiraukit s vietin je miesto administracijoje,
nam Kio atliek tvarkymo tarnyboje arba Sio gaminio pardavimo vietoje.

SVK - Likvidacia odpadu pouzivatelmi v sukromnych domacnostiach
v Eurdpskej unii. Tento symbol znamena, ze tento produkt vratane
baterii nesmiete likvidovat spolu s ostathym domovym odpadom.
Baterie, elektrické a elektronické sucasti obsahuju latky, ktore mozu
byt v pripade nespravnej recyklacie skodlive pre ludské zdravie a
zivotné prostredie. Nesiete zodpovednost za to, ze batérie, elektrické
a elektronické sucasti budu odovzdané na urCenom zbernom mieste
pre recyklaciu. Ich odovzdanim na spravnom recyklachom mieste
pomahate zabranovat tomu, aby tieto produkty zbytoCne zatazovali
prirodu a zivotné prostredie a chranite ludské zdravie. Pre viac
iInformacii o spravnej likvidacii kontaktujte vas miestny mestsky urad,
komunalne sluzby alebo obchod, v ktorom ste tento produkt zakupili.
HUN - Maganceélokra hasznalt berendezesek hulladékanak kezeléese
az Eurdopali Unidban. Ez az abra azt jelenti, hogy a termek — az
elemet vagy akkumulatorat is beleertve — nem kezelhetdo haztartasi
hulladékként. Az elemek, akkumulatorok, elektromos és elektronikus
berendezések olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek helyes
ujrahasznositas hianyaban kart tehetnek az emberi egészsegben
és a kornyezetben. Az On felel6ssége, hogy leadja 6ket az elemek,

akkumulatorok, elektromos és elektronikus berendezesek hulladékanak
Ujrahasznositasara létesitett gydijtéhelyen. Igy megel6zi, hogy ezek a
termekek elkerulheto kart tegyenek a természetben, a kornyezetben,
és vedi az emberi egészseget. A hulladékkezelées megfeleldé modjarol
érdeklodjon a helyi onkormanyzatnal, a haztartasi hulladék elszallitasat
vegz0 szolgaltatonal vagy a szakkereskedonel, ahol a terméket
vasarolta.

ROM - Eliminarea deseurilor de echipamente de catre utilizatorii din
gospodariile particulare din Uniunea Europeana. Acest simbol indica
faptul ca produsul include baterii care nu pot fi aruncate impreuna cu
deseurile menajere. Bateriile | echipamentele electrice | electronice
contin substante care pot dauna mediului 1 sanatatii umane daca
nu sunt reciclate corect. Va revine responsabilitatea de a le preda
intr-un punct desemnat de colectare pentru reciclarea bateriilor si a
echipamentelor electrice si electronice. Daca le predati intr-un punct
de reciclare corect, impiedicati degradarea naturii si a mediului in mod
iInutil prin aceste produse si contribuiti la protejarea sanatatii umane.
Pentru a afla mai multe informatii referitoare la eliminarea corecta,
contactati sediul local, serviciul de eliminare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aceste baterii.

CZE - Likvidace zarizeni po ukoncCeni jejich pouzivani uzivateli v
soukromych domacnostech v zemich Evropské Unie. Symbol udava, ze
tento vyrobek, vCetne baterii, nesmi byt likvidovan spolecne s ostatnim
domovnim odpadem. Baterie, elektrické a elektronicke soucasti
obsahuji latky, kterée mohou pri nespravne recyklaci poskodit lidske
zdravi a zivotni prostredi. Je vasi zodpovednosti baterie, elektrické
a elektronicke soucasti zlikvidovat prostrednictvim specializovaneho
sberného mista. Tim, ze tyto vyrobky predate k radne likvidaci,
zabranite nadbyteCnému poskozovani prirody a zivotniho prostredi
a pomuzete chranit lidské zdravi. DalSi informace tykajici se spravné
likvidace ziskate u prislusného odboru na meéstskem uradu, od
spolecnosti zabyvajici se likvidaci domovniho odpadu nebo v obchode,
kde jste tento vyrobek zakoupili.

SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v
zasebnih gospodinjstvin v Evropski uniji. Ta simbol oznacCuje, da se ta
izdelek, vkljuCno z njegovimi baterijami, ne sme odlagati skupaj z vasimi
ostalimi gospodinjskimi odpadki. Baterije ter elektricha in elektronska
oprema vsebujejo snovi, ki lahko skodujejo zdravju ljudi in okolju, Ce
niso pravilno reciklirane. Vasa odgovornost je, da ta odpad prenesete
na doloceno zbirno mesto za recikliranje odpadnih baterij ter elektricne
In elektronske opreme. Pri predaji za pravilno recikliranje pomagate
prepreciti, da bi ti izdelki po nepotrebnem onesnazili naravo in okolje
ter SCitite zdravje ljudi. Za vecC informacij o pravilnem odstranjevanju
se obrnite na lokalno mestno oblast, sluzbo za odstranjevanje
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili ta izdelek.

GRC - Amoppiyn amoANTWV €COTTAICUOU QTTO XPNOTEC OE OIKIAKO
mmepIBAAAoV otnv EupwTraik ‘Evwon. Autd T0 CUUBOAO UTTOOEIKVUEL
OTI TO TTPOIOV Padi PE TIC PTTOTAPIEC OEV TTPETTEI va atToppiTrTeTal padi
ME Ta GAAQ OIKIOKG oac¢ atmroppiyuaTta. O1 PtratapieC, 0 NAEKTPIKOC
KAl NAEKTPOVIKOC £EOTTAIOCUOC TTEPIEXOUV OUCIEC TTOU MTTOPEI va Egival
eEMPBAABEIC yia TNV uyeia TOou avOpwTiou Kal 1O TTEPIBAAAOV €AV
OtV AVAKUKAwWBoUvV owoTta. H peta@opa o€ KABOPIOPMEVO ONUEIO
OUAAOYNC YIa TNV avakKUKAWGCN ATTORBANTWY PTTATOPIWY, NAEKTPIKOU KAl
NAEKTPOVIKOU £COTTAIOCMOU €ival OIKN oa¢ eubuvn. Me tTn peTag@opa via
OWOTH AVOKUKAWON, CULBAAAETE OTNV ATTOTPOTTA TTEPITTAC ETTIBAPUVONG
TNC PUONC Kal TOU TTEPIBAAAOVTOC ATTO QUTA TA TTPOIOVTA KOl OTNV
TTPoOTOCIa TNG avBpwTtTivnG uyeiac. MNa TTePICOOTEPEC TTANPOPOPIEC
OXETIKA ME TN OWOTH ATTOPPIWN, ETTIKOIVWVAOTE PE TO TOTTIKO ONMUOTIKO
YPOAPEIO, TNV UTTNPECIA OTTOKOMIONG OIKIOKWY ATTOPPIMUATWY N TO
KATAOTNUA OTTOU AyopPACATE QUTO TO TTPOIOV.

TUR - Avrupa Birligi'nde yasayan ev kullanicilarinin kullandigi atik
ekipmanlarin atilmasi. Bu simge, bu urunun, pilleri de dahil olmak uzere,
diger evsel atiklarla birlikte atilmamasi gerektigini belirtir. Piller, elektrikli
ve elektronik donanimlar dogru sekilde imha edilmezlerse, insan
sagligina ve cevreye zararli olabilecek kimyasal maddeler icerir. Pillerin,
elektrikli ve elektronik donanimlarin, geridonusim amaciyla belirlenen
atik pil toplama noktalarina birakmak sizin sorumlulugunuzdadir.
Geridonusum amaciyla dogru atik toplama noktalarina biraktiginizda,
bu urunlerin gereksiz olarak dogaya ve cevreye sizinti yapmasini
onlemeye ve insan sagligini korumaya yardimci olursunuz. Dogru atik
Imhasi hakkinda daha fazla bilgi almak icin, lutfen yerel belediye ofisine,
evsel atik toplama hizmetinize veya bu urunu satin aldiginiz magazaya
danisin.

BGR - V3xBbpndgHe Ha oTnagbyHO obopyaBaHe OT noTpebutenu B
YyacTHM OOMaKMHCTBaA B EBponenckma cbio3. To3n CcMMBOS MOKa3Ba,
ye TO3M MNPOAYKT, BKMOYUTENHO Oarepunte, He OmBa pOa 0Obae
N3XBLPIMAH 3aedHO C ocTaHanuTe BU buToBWM oTnagbun. batepuute,
EeNeKTPUYECKOTO U eneKTPOHHOTO obopyaBaHe CbAbpXaT BeLUecTBa,




KOUTO MoraT fga MNpUYMHAT Bpeda Ha 4YO0BELUKOTO 34paBe M OKorfHaTa
cpefa, ako He ce peuuknupar npasunHo. Balwla e oTroBopHOCTTa Aa
M npegasaTe Ha creuunaneH cobbupareneH NyHKT 3a peuuknupaHe Ha
batepun 3a U3XBLPIIAHE, €NeKTPUYECKO U ernekTpoHHO obopyaBaHe.
Korato npepnaBate nMpoOyKTU 3a MNpPaBUIMMHO peuuknupaHe, BUE
cnomarate 3a npefoTBpaTdBaHETO Ha WU3NMULWIHO 3aMbpcaBaHe Ha
npupogata M OKOfHaTta cpedga U 3a npednasBaHe Ha YOBELLKOTO
3apaBe. 3a noeevye MHGoOpMaUMA OTHOCHO MPaBUITHOTO U3XBLPISHE,
MONS, CBbPXXETe ce C MecTHaTa oOuiuHa, Bawlarta crnyxba 3a outosu
oTnaabLUU UMK MarasnHa, OT KOUTO CTe 3aKyrnuim To3u NMpPoayKT.
SRB - Odlaganje otpadne opreme korisnika u privatnim domacinstvima
u Evropskoj uniji. Ovaj simbol oznaCava da se ovaj proizvod, kao
| njegove baterije, ne smeju odlagati sa ostalim kucnim otpadom.
Baterije, elektriCna i elektronska oprema sadrze supstance koje mogu
biti Stetne po zdravlje ljudi i zivotnu sredinu ukoliko se ne recikliraju
pravilno. Vasa |je odgovornost da otpadne baterije, elektrichu I
elektronsku opremu predate na naznacenom mestu za prikupljanje |
recikliranje otpada te vrste. Predavanjem ovih proizvoda na ispravnu
reciklazu sprecavate nepotrebno zagadivanje prirode i zivotne sredine
| Stitite zdravlje ljudi. Za vise informacija o ispravnom odlaganju obratite
se lokalnoj kancelariji, sluzbi za uklanjanje kucnog otpada ili prodavnici
u kojoj ste kupili proizvod.
RUS - Ytunusauma otcnyxuBwero o0bopygoBaHUs YacTHbIMWK
OOMallHMMK  Xo3suctBamum B EBponeunckom Coro3e. OTOT CUMBOI
O3HaA4YaeT, YToO AaHHoe u3genue (B ToM 4vucne bartapeun) He cneayer
BbiOpacbiBaTb C ApyrMMu ObITOBBIMM OTXOO4amMu. batapeun, a Takxe
SIeKTpu4ecKkoe U anNeKkTpoHHoe o0bopyaoBaHWE coAaep’XaT BellecTBa,
KOTOpble MpW HenpaBUIibHOW YyTUNMU3aUUMM MOryT HaHeCcTU Bpen
OKpyXXawLlen cpege v 300poBbi0 YenoBeka. Bbl 00s3aHbl nepenartb
baTtapeun, a Takke IrieKTpu4eckoe U 3neKTpoHHoe obopyaoBaHMe Ha
cneunannanpoBaHHbIN NYHKT cbopa ana ytunmusauuun. [lepenasas atu
n3genua ona npasunbHOW yTUnu3auun, Bbl MOMOXETE MPeaoTBpaTUTh
NX BpeOHOEe BO3OEUCTBME Ha nMpupody, OKpyXawLllyto cpeay Wu
3gopoBbe nwaen. Hna nonyydyeHua OOMNONHUTENbHOU WMHOpMaLnn
O npaBuUnbHOW YyTUNMM3auum obpaTuTecb MECTHbIM MYHULUUMANUTET,
CNnyX0y ytunmusaumm ObITOBbIX OTXOAOB UMM Mara3nH, B KOTOPOM Bbl
Kynunu 3To nagenue.
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DNK: Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivitetsklasse <E>.

GBR: This product contains light sources of energy efficiency class <E>.

BGR: To3un npoAayKT cbabpxKa U3TOYHMLUM HA CBETNIMHA C KNnac Ha eHeprunHa epektuBHOCT <E>.
CZE : Tento vyrobek obsahuje svetelne zdroje tridy energeticke ucinnosti <E>.

DEU: Dieses Produkt enthalt Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse <E>.

GRC: AUuTO TO TTPOIOV TTEPIEXEI TTNYEC PWTOC KATNYOPIAC EVEPYEIOKNG atTodo0oNG <E>.
ESP: Este producto contiene fuentes de iluminacion con la clase <E> de eficiencia energetica.
EST: See toode sisaldab energiatohususe klassi <E> valgusallikaid.

FIN: Tama tuote sisaltaan valonlahteita, joiden energiatehokkuusluokka on <E>.

FRA: Ce produit contient des sources lumineuses de classe energeéetique <E>.

HRV: Ovaj proizvod sadrzava izvore svjetlosti razreda energetske ucinkovitosti <E>.
HUN: Ez a termék <E> energiahatékonysagi osztalyu fenyforrasokat tartalmaz.

ITA: Questo prodotto contiene sorgenti luminose di classe di efficienza energetica <E>.
LTU: Siame gaminyje yra <E> energijos vartojimo efektyvumo klasés Sviesos Saltinis.
LVA: Sis izstradajums satur gaismas avotu, kas atbilst energoefektivitates klasei <E>.
NLD: Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficientieklasse <E>.

NOR: Dette produktet inneholder lyskilder med energieffektivitetsklasse <E>.

POL: Ten produkt zawiera zrodto swiatla o klasie efektywnosci energetycznej <E>.
ROM: Acest produs contine surse de lumina din clasa de eficienta energetica <E>.
RUS: 910 usgenue coaoepXXUt NCTOYHUK CBeTa Knacca aHeproadpgpektuBHocTu <gE>.
SVK: Tento vyrobok obsahuje svetelnée zdroje triedy energetickej ucinnosti <E>.

SVN: Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razreda energijske ucinkovitosti <E>.

SRB: Ovaj proizvod sadrzi izvore svetlosti klase energetske efikasnosti <E>.

SWE: Denna produkt innehaller ljuskallor med energiklass <E>.

TUR: Bu urun, <E> enerji verimliligi sinifinda 1sik kaynaklari icerir.
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